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Can a word cure love?

Sweetheart

JEF AERTS & HANNEKE SIEMENSMA

Pablo is a word doctor. His room is full of little beds for the words
that he's caring for. Doctor Pablo collects all the words himself:
wrongly pronounced or wrongly understood words, words that
say something just slightly different from what you mean or words
so old that nobody understands them anymore. Right on the top
floor of the hospital are the ‘almost forgotten words'. That's where
the most special word of all is lying, a word that needs extra care:
Sweetheart. It was the pet name his parents used for each other,
but it hasn't been spoken for a long time. Can Pablo still cure it?

A moving and endearing gem of
children'’s literature.

ZILVEREN GRIFFEL JURY REPORT ON ‘ROVERSJONG’

‘Sweetheart’ is a multilayered picture book about a child who sees
his parents grow apart and wants to do something to help. It
shows the power and fragility of language, and invites children to
look at words, expressions and their own emotions in a new way.
Jef Aerts's rich, poetic language fits seamlessly with the
sensitivity of the story. The drawings by Hanneke Siemensma - in
charcoal, chalk, stamped designs and pencil — are restrained,
atmospheric yet subtly fleet-footed. ‘Sweetheart' has everything it
takes to make countless people fall in love with it.

Exceptionally perceptive and varied
illustrations.

ZILVEREN PENSEEL JURY REPORT ON ‘GEDACHTEN DENKEN’
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Jef Aerts (b. 1972) started out as a writer for
adults, but found his voice in children's
literature. His books, characterised by their

poetic undertone, have won several awards.
With his powerful style, great sense for
language and emotional sophistication, Aerts
creates timeless children’s literature. Photo

© Katlyn de Ghellinck Hanneke Siemensma
(b. 1978) is a Dutch illustrator of picture books
and children’s books. Her work has been
translated into more than fifteen languages. She
prefers to work with ‘dry’ materials, such as
charcoal, chalk or pencil, in combination with
graphics, stencils, stamps and Photoshop.
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